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PREFACE.

ORDER to avoid embarrassing
vith details the translation which
sllows, such foot-notes only are in-

serted as will suffice to explain the text, and to
point out the few errors of fact which occur in
it. Inasmuch, hewever, as the text is sug-
gestive, and occasionally raises a question as to
the truth of a prevalent opinion, some further
notes arc added by way of appendix, for the pur-
pose of illustrating the subjects which have ap-
peared worthy of attention. Yet even here con-
ciseness has been attended to; and a reader,
instead of finding full information, will some-

times be referred to other works in which it is
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afforded. In the notes mention is also made of
some peculiarities in the translation. The typo-
graphical errors of the original French tract are
very numerous, though most of them are only of
slight importance, and leave no doubt as te the
meaning intended. The points, therefore, alone
are noticed which seemed to be of consequence,
or with respect to which an historical student
might probably wish to exercise his own judg-
ment. ‘'The additional notes are followed by
an Inquiry into the Authorship of the “ Debate
between the Heralds ’ here translated. In this
Inquiry the ‘ Debate” itself has been made to
render up the name of its author, since there is
no external evidence upon the question; and
hence this portion of the work naturally comes
after the former. ‘There is further added a Con-
clusion, containing a few remarks on the political
subjects suggested rather than discussed in the
‘“ Dcbate,” from a point of view embracing a
wider range than could be enjoyed by the French
author who lived amidst the events which he
has described.
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For the information necessary to explain the
technical passage relating to liturgical ornaments
in- page 29, I am indebted to the kindness of the
Very Reverend Canon Rock, to whom I have

much pleasure in acknowledging my obligations.
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Introduction.

I. THE copy of the French tract entitled ““ The
Debate between the Heralds of France and
England,” * from which the following translation
has been made, is in the library of the British
Museum. Brunet, who describes the edition,
1s of opiniori that 1t was published about the
year 1500 ; my own researches lead to the same
conclusion, and no other edition 1s known. That
the work was written by Charles, Duke of
Orleans, and finished between the years 1458
and 1461, I shall here assume to have been
proved by internal evidence.$ More than forty
years previously,f a debate between the repre-
sentatives of England and France, regarding the
* Le Débat des ;t;'raalx d’armes de France et & Engleterre.

+ Sec An Inquiry into the Authorship of the Debate, infra, p. 123.
1 AD. 1416.



xii Introduction.

importance of their respective kingdoms, had
sprung up at the Council of Constance, upon the
occasion of a dispute whether England should
form a distinct nation in the Council. It seems
not improbable that this circumstance may have
suggested to Charles of Orleans the idea of
composing in its actual form the work now
translated.

There 1s also some reason for believing that
the appearance in print of the French ¢Debate
between the Heralds ” may have led to the subse-
quent publication of the Debate at the Council
of Constance, which Sir Robert Wingfield, the
English ambassador from Henry VIII. to the
Emperor Maximilian, first caused to be printed
at Louvain, 1in 1517.* He does not, indeed,
allude to the previously published French work,
but he states in a preface, that having to at-
tend the Emperor at Constance, he was shown
the palace in which the Council had been held ;
and that, having obtained permission to inspect
the records of its proceedings, he found amongst

* This Debate was first published under the title of Nobilissima
Disceptatio super dignitate et magnitudine Regnorum Britannie et
Gallie, babita ab utriusque Oratoribus et Legatis in Concilio Con-
stantinensi 3 and it will also be found inserted in the Jesuit Labbé’s edition
of the Councils ; in the Appendix to the Latin edition of Beccatelli’s Life
of Cardinal Pole, Lond. 1691 ; and in Vonder Hardt’s Collections. All

four editions of the Debate are very inaccurate, though the last of them
is the best.
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them the Debate in question, and was so much
pleased with it, that he determined to have it
published at his expense.

With the exception of Sir Robert Wingfield’s
publication, we have met withnothing from which
it can be inferred that the French ‘“ Debate be-
tween the Heralds™ excited any attention in Eng-
land until the reign of Edward V1., when a formal
reply to it appeared under the following title :—
“ The Debate betwene the Heraldes of Englande
and Fraunce, compyled by Iohn Coke, Clarke of
the Kynges recognysaunce, or vulgerly called
Clarke of the Statutes of the Staple at West-
mynster, and fynyshed the yere of our Lorde
1550.7%

The author thus accounts for the origin of his
work :(—

I Iohn Coke, Clarke of the recognizaunce of our soueraigne
lord the Kyng, or vulgarly called Clarke of the statutes of the
Staple of Westmynster, one day in Bruxelles in Brabant, beynge
then secretary to the ryght worshypfull and famous company of
marchauntes aduenturers of the nacion of Englande, in a
prynter’s shop chaunsed to fynde a lyttel pamphlet in Frenche,
called the Debate of Heraldes of England and Fraunce, wherein
was contayned the comodities in effect of both the sayd realmes,
with the victorious actes and prowesses of sondry noble prynces

domyniyng in tymes past ouer the sayd regyons, whiche after I
had perused, perceyuynge the Frenche Heralde wholy (without

* See Dibdin’s Typogr. Antiq., iv., p. 238 ; and his Bibliomania,
P 13-
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desert) to gyue the honours to Fraunce, and in all thynges dif-
famyng this most noble realme and people of England; per-
ceyuyng further the sayde boke to be compyled of harty malyce,
nothyng ensuyng the true Cronycles of the one realme nor the
other: Therfore to the ende that the trueth myght appere to
the readers hereof . . . . . I haue made this small
treatyse folowynge, humbly desyryng the readers hereof, that
suche defaultes which therin shalbe founde, they woll gently
correct, excusyng my ygnoraunce beynge not lytell, and to haue
for agreable this present laboure and worke of the sayde Iohn
Coke, whiche perauenture wylled more than he myght ; as sayth
Properce, In magnis voluisse sat est.

After this comparatively temperate intro-
duction, we might expect to find something like
moderation in the pages which follow it, but the
perusal of them will prove disappointing. Coke
imitates the style of his contemporaries Bale and
Ponet, and reviles alike the French nation, the
Pope, and the Church of Rome ; but possessing
neither learning nor discrimination, much of
what he writes 1s trivial and unsatisfactory. He
tells us scarcely anything of the recent condition
of his country, or of what was going on around
him ; and, indeed, it would not be easy to point
out a publication, claiming to be original, and
treating of English lifc and manners more than
three hundred years ago, which is so uninterest-
ing. ) A

In a controversy for superiority between Eng-
land and France, a French author of the fifteenth
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century would naturally be partial to his own
country; but we are not compelled to have
recourse to an obscure writer, like John Coke,
for a reply to the case brought forward by Charles
of Orleans, since about the time when the Prince
was finishing his work, there was a distinguished
English exile residing in France, who has left
upon record the result of his experience regard-
ing the condition of the two kingdoms. This
was Sir John Fortescue, who had previously been
Chief Justice of England, and who, it is not im-
probable, may have been personally acquainted
with the author of the French “Debate.”* A con-
siderable part of his treatise entitled ¢ The Differ-
ence between an Absolute and a Limited Mon-
archy,”’ ¥ consists of a comparison between the free
institutions of England and the arbitrary Govern-
ment of France ; and the consequences which he
deduces from this opposition of policy, it may
be readily imagined, are not in favour of the
latter kingdom. In the same author’s more

* Fortescue was a statesman as well as a lawyer, and we can trace
him at Paris in 1463 or earlier (Archzolog. Four. vii. 171). He had
also been a resident in Berry, which is close to Blois, where Charles of
Orleans held his Court, though the date of his residence there is
uncertain (De laudibus legum Anglie, c. 27). But he may likewise
have known the Duke of Orleans in England.

t This treatise was published by the author’s descendant, Sir John
Fortescue-Aland, in 1714 and 1719 : and it is remarkable that of the
two biographers of Fortescue, Lord Campbell and Mr. Foss, neither
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famous work in commendation of the laws of
England, he has treated of the difference between
the kingdoms from another point of view ;* and
on these two productions taken together, the case
of England may safcly be left to rest. Indeed,
at the present day, the points of discussion raised
by the author of the ¢ Dcbate™ here translated
are almost removed from the domain of contro-
versy, since the ancient bitterness of national
fecling + has so far subsided, that each country is
willing to admit the peculiar excellencies of the
other.

With regard to the French ¢ Debate ™ itself,
it forms the earliest work which I have met
with in my researches amongst the foreign tracts,
relating to English affairs, published during the
era of the Tudors. ‘The commencement of
modern history, after the close of the middle
has noticed its existence, although the work had been commented upon
and quoted by our best historians since the time of Hume.

* De laudibus, &c, chaps. 29 and 35.

+ This feeling, though very strong in ancient times, was in some
degree mitigated by the institution of chivalry. In the Imperial
Library at Paris, there is a contemporary French tract giving an account
of Henry VIII’s last invasion of France, in 1543 ; but the incident
which occupies the chief part of that little volume consists of a tourney,
held « for the honour of the ladies,” between six English and six French
cavaliers, selected from the opposing forces. The tract presents in a
pleasing light the courtesy which the contending parties, in spite of the
war, mutually observed in their intcrcourse with each other. The

Chronicle of Calais, printed for the Camden Society (p. 213), also
slightly notices this tourney. *
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ages, and the origin of printing were contem-
poraneous. Linked together as the Européan
States then were by the one faith of Christendom,
it 1s not unreasonable to suppose that each would
like to know something of the others; and that
beyond the accounts which existed only in manu
script, a brief description of passing events in
foreign kingdoms would, from the earliest pe-
riod, occasionally find its way to the press. But
amidst the disturbances and neglect of the last
four hundred years, many of the oldest publi-
cations of this class have perished, while, with re-
spect to those which remain, it seldom happens
that more than one or two copies of each can be
recovered. [ formerly thought of publishing in
English a selection of the best of these tracts,
which might fall under my notice, and which, as
a class, have been overlooked alike by historians
and bibliographers,* I found, however, upon

* These tracts having been published as well as written, shortly after
the events to which they relate, sometimes serve to point out the origin
of popular errors in history. Thus an obscure French tract published
at Arras in 1520, and of which only a single copy is known to
exist, enabled me some time ago to detect the fact that Henry VIIL’s
famous motto, Cui adbereo preest, is a forgery, and to show that
the whole story respecting this motto was fabricated by Paulus Jovius
(Notes and Queries, 3rd series, ii. 262).  The old popular notion that
there were fifty-two thousand parish churches in England, constitutes
the groundwork of the libel by Simon Fish, called Z%e Supplication of
Beggars, which gave such an impulse to the Reformation in England ;
and there can be but little doubt that it was derived by him from the

a
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taking the matter in hand, that there was a great
difference bctween making, for my own amuse-
ment, a rough translation, in which all the diffi-
culties are slurred over, and ascertaining the
meaning of every passage which had been dis-
figured by the typographical errors so common
in these ephemeral publications; and I became
apprehensive, that if I attempted to multiply
indefinitely the time expended upon the pre-
sent little work, by including with it others of
a similar kind, I might end by doing nothing
at all with the subject. If some of my readers
should be of opinion that this latter course would
have been the most prudent of all, I would ob-
serve, that having taken some pains to discover
the author of the present tract, I could not make
my discovery available without translating and
publishing the tract itself. If it be admitted
that the authorship of it belongs to Charles,
Duke of Orleans, then this fact gives to the
anonymous “ Debate between the Heralds™ an his-
torical importance which it would not otherwise

edition of the Debate at Constance, published by Sir Robert Wingfield
in 1517, and previously mentioned at p. xii. I suspect that the error
arose out of the substitution of the numeral letter L, instead of X, in
some early manuscript of that work. Again, a passage in the present
Debate between the Heralds, which is referred to subsequently, goes far
to discredit the widely-spread tradition of Henry V.’ declaration, that
he would die ratker than be taken prisoner at Agincourt.  Infra, note
20, p. 103.
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possess, since he was one of the most accom-
plished princes, as well as the most elegant poet
of his age. But thesc advantages are slight
compared with the special knowledge which he
possessed beyond every other of his country-
men, seeing that he resided as an exile in Eng-
land during a quarter of a century, and thus
enjoyed opportunities of becoming intimately
acquainted with both kingdoms. Still the pre-
. sent work is intended not so much as a contri-
bution to history, as to point attention to a class
of materials for English history which has been
neglected. The “ Debate ” itself, however, pos-
sesses two distinct claims to notice. In the first
place, it throws fresh light on the social, political,
and economical condition of England and France
during what is still a very obscure period in our
own domestic annals. Its second claim is of a
different kind. 'The most prominent writers of
the history of the contest between the two king-
doms in the fourteenth and fifteenth centuries
are Froissard and Monstfelet. In France, under
the reign of Louis XIV., it became the fashion
to decry these authors; it being alleged that as
the former of them was a pensioner of England,
and the latter belonged to the Burgundian party,
both of them unfairly favoured the English, and
were untrustworthy. The tradition of partiality
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thus raised influenced even our own historians
during the last century. Now, the present ¢ De-
bate between the Heralds ™ tends to support the
authority of the two early historians, since the
admissions made in it, by a witness adverse to
England, are of the highest moment. F rom
these it will be seen that, after the territorial
struggle with France was over, the shadow of the
mighty name of her rival still rested over the
land from which the English had been expelled

for ever.*

* Machiavelli, in his Remarks on the State 'of France, written about
half a century later, notices the dread which the people in the north
of France even then entertained of the English ; although, as he justly
observes, there was no longer the same reason for it which there had
been formerly,
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The Debate between the Heralds
of France and England.

Prudence was one day diverting

1erself in a garden, she fell into the

:ompany of two heralds, one of whom

~vas the herald of France, and the

other of England. So Prudence thought she

would ask them a question, in order to find

out whether they were learned and skilful in

their office; and she began to discourse with
them in the following manner :—

“ Fair sirs,” said Prudence, “ you hold a goodly
office, and one which all noblemen ought to
love and esteem, since, by means of your reports
and information, kings, ladies, princes, and other
great lords form their judgment of worldly hon-
ours; whether in arms, as in assaults, battles,

and sieges, or in jousts and tournaments in high
B2
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and stately festivities, and in funeral solemnities.
And all things performed on occasions of great
magnificence, and relating to honours, ought' to
be proclaimed and published by you in divers
kingdoms and countries, so as to incite many
princes and noble knights to undertake great
exploits, whereby they may attain to lasting
fame and renown. You are also bound to
declare the truth in matters of arms, and to
dispense honours to those who are entitled to
them. With a view, therefore, to pass the time
agreeably, as I now see you somewhat at leisure,
I will propose to you a question.

““You may,” said Prudence, * have often seen
in pictures and tapestries the figure of Honour,
admirably represented in great magnificence, and
clothed in royal attire, sitting on a rich throne
adorned with fine cloth of gold, and having
divers crowns on her head, in one hand a globe,
and in the other the sword of Honour. On
one side are placed the likenesses of Alexander,
Julius Czsar, Judas Maccabeus, David, Charle-
magne, Roland, Oliver, and other famous knights,
and on the other side are the likenesses of the
noble Hector of Troy, King Arthur, Godfrey of
Bouillon, and others, representing the persons of
the valiant knights who have lived in former days,
and on account of whose valour the romances
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and chronicles have been made.* All these per-
sons aspire to advance themselves in the presence
of Honour, who is thus seated in great magnifi-
cence, as I have before mentioned. ‘Therefore, I
ask you a question, which is one of general con-
cern: What Christian kingdom is most worthy
to be advanced to honour ?’}

The herald of England suddenly rose up and
exclaimed :— I say, Lady Prudence, that it is the
kingdom of England; and that you ought to
advance England to honour in preference to
every other Christian kingdom, and that there

* Roland is an historical personage, but both he and Oliver are best
known as heroes of Romance, who accompanied Charlemagne in his
Spanish expedition, and perished at Roncesvalles, where the overthrow
of the French host was said to have been brought about by the traitor
Ganelon. The eight other personages here mentioned, together with
Joshua, the Jewish leader, formed the famous company known as the
Nine Worthies ; and their names will be easily remembered if it be
observed that they comprise three Heathen, three Jews, and three
Christians. Our ancient poet Gower thus refers to them in a ballad
addressed to Henry the Fourth:

See Alexander, Hector and Julius,
See Machabeus, David and Josue,
See Charleymayne, Godfray and Arthus.

Their exploits are recorded in a once-popular French work, bearing the
title of The Triumpk of the Nine Worthies. 'This book was evidently
a favourite one with the author of the Debate, since he several times
refers to it in the following pages, and has adopted from it the idea of
introducing his own work by personifying Lady Prudence, in imitation
of the former, which commences by the personification of Lady Tri-
umph. (See Additional Note 1, p. 92.)
+ See Additional Note 2, p. 92.
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is no other to be compared to her. ‘This I will
prove to you in three ways—by herpleasures, her
valour, and her riches,

““With respect to pleasures, Lady Prudence,
you must know that there are three things
which are the source of great and exquisite plea-
sure in England—fair ladies, fair_chases, and fair
sport.

“ Concerning fair ladies, I have on my side the

proverb,
Qui veult-belle dame acquerre,

Preigne visage d’Engleterre.*
And believe me, Lady Prudence, they are the
most angelic and lovely faces which it is possible
to imagine. ‘

““ With regard to fair chases, the kingdom of
England is well provided and adorned with them,
for it is a fine thing to see what a great number
of parks there are, wonderfully full of venison—
as of stags, roes, and deer; so that when the
ladies go out to divert themselves,t they draw

* There was probablyan English equivalent in rhyme for this proverb,
but we cannot venture to think that we have recovered it. However,
in 1550, John Coke published in English ZThe Decbate between the
Heralds of England and France, which is an answer to the French De-

bdte here translated, and in our own copy of Coke’s work there appears,
in a handwriting coeval with the book itself, the following couplet :

He that a fayre Ladye will scke to haue,
Let him beholde the face of Englande braue.

+ See Additional Note 3, p. 93.
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their bows and kill these animals, which is a
very exquisite pleasure.

“ Coxl_cz;r;{;g-—\sport, or, in other words, the
pastime of hawking, there can be no comparison;
for England is a level country, well cultivated,
and not covered with trees of bushes; which
might hinder the game from being easily found
and caught; and it has also many partridges,
quails, and other birds, as well as hares in great
abundance. And with regard to the sport of
fowling, no one can imagine a more beautiful
country ; for there are many little streams which
flow into the great rivers, where it is a fine thing,
during the season, to see what a profusion there
is of wild fowl.*

“'Therefore, I say, Lady Prudence, because
the kingdom of England is so agreeable and de-
lightful in regard to the pleasures which I have
mentioned, you certainly ought to advance that
kingdom to honour; for honour well becomes
beauty and pleasures, which are things befitting
a great nobleman.”

* See Additional Note 4, p. 93.
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THE HERALD OF FRANCE.

The herald of France rose up, and with great
respect and humility requested Prudence that she
would be pleased to give him audience, which
she freely granted. He then addressed the herald
of England in the following manner :—

“ Sir Herald, I wonder what has moved you to
speak so forwardly and, as it appears to me, in so
proud and uncourteous a manner, since you have
begun your discourse without paying any token
of respect to Prudence. I also wonder that you
should not have invited me to speak, seeing that
I am the herald of the greatest of Christian
kings,* and who, wherever he may be, takes the
right hand in preference to all other kings. I
think you have given but little consideration to
this matter, as by-and-bye I shall show you.
However, I will answer all the articles which
you have at present proposed.

““Most high and excellent princess, Lady
Prudence, the Cardinal Virtue, I see the herald
of England, who attempts to solve the question
proposed, and he says he will show that, on ac-
count of pleasures, of valour, and of riches, you
ought to advance England to honour before every

* See Additional Note §, p. 94.



Heralds of France and England. 9

other Christian kingdom, and that no other king-
dom is to be compared to her ; and he has already
spoken of the pleasures in England. To prevent,
therefore, the assertions of that herald and my
arguments and proofs from being too far apart,
and to make the matter more intelligible, I am
willing to answer him with respect _to pleasure,
on which he has now spoken. He shall after-
wards speak of valour and riches, and I will
answer him, to the best of my ability, on each
subject in succession. )

‘¢ Sir Herald, you attempt to show Lady Pru-
dence that she ought to advance the kingdom of
England to honour before any other Christian
kingdom, and you say that you will show this by
reason of the great pleasures, valour, and riches
which are in the kingdom of England.

“I say, Lady Prudence, that the English are
great boasters, despising_every gther nation than
their own ; and_they readily begin wars* which
they do not know how to finish. 'They are like-
wise so presumptuous that they think their king-
dom is of greater valour and dignity than any
other Christian kingdom. And in the discussion
of this matter you will be fully able to compre-
hend whether I tell you the truth.

* See Additional Note 6, p. 95.
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“You maintain, Sir Herald, that you have
three exquisite pleasures in England—fair ladies,
fair chases, and fair sport ; and you say,

Qui veult belle dame acquerre,
Preigne visage d’Engleterre.

I answer you, that if there are beautiful-ladies in
England,* so also there are in _France, and very
charming. And trust me, Sir Herald, this is a
most important matter ; and referring it to Paris,
the son of Priam, to decide upon the beauty -of
the ladies, I will say no more. And with this I
take my leave of the subject.

“'T'o what you say, that you have fair chases,
and such a wonderful number of parks, all of
them full of venison, I answer that to catch an
animal in a park is no chase. I say that it is a
chase when a wild animal, in a state of nature,
is at full liberty to run through woods and forests,
and a man by his-diligence, with the help of dogs
and hounds, forcibly overcomes him. ‘Then are
seen the excellence of the dogs, the courage of
the hounds, and the perseverance of the man,
This, 1 say, is a real chase, and I call Count
Pheebus to witness.f But to catch animals in a

* T'his sentence is in the original, ¢“Je vous respons § en une dame en
engleterre aussi ail en france et de bié gétes;” and as the text appears to
be corrupt, our translation is little better than conjectural.

+ This Count Pheebus is Gaston Pheebus, Count de Foix, whose
name will’be familiar to the readers of Froissard. He was one of the
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W, since they are caught because
they are in the park. It is no wonder, then, if
the ladies of England kill them with their bows,
since the poor animals must, of necessity, come
where they are wanted, and they can only move
backwards and forwards within their parks, so
that this ought not to be called a chase. It

may be a certain sort of pastime, but it is no
chase.

“ Sir Herald, you do a fine thing in boasting
of the parks in England.* ‘Tell me, I pray,

whether you have any parks of such great mag-
nificence as the Bois de Vincennes,} the park of
Lusignan,} the park of Hesdin,§ and many others

carliest French writers on Hunting and Falconry, and his work has
been several times printed.

* See Additional Note 7, p. g6.

+ The Bois de Vincennes, near Paris, was enclosed with walls by
Philip Augustus in 1183.

1 The Park at Lusignan, together with the castle built there in the
thirteenth century, belonged to the family of that name, which was re-
markable in history as enjoying the titular sovereignty of Jerusalem and
Cyprus during three centuries. Lusignan is in the department of
Vienne, not far from Poictiers.

§ Eustace Deschamps, the French patriotic poet of the fourteenth
century, lays the scene of one of his most spirited poems, “ Between
Beaurain and the Park at Hesdin.” (Poésies, p. 71.) The English,
during the wars under Edward IIL, had burned down the house, and
laid waste the little property belonging to the poet, and he denounces
them with a vehemence which is very natural. The parkat Hesdin
must have belonged to the castle there, which Edward III. failed to
take after the battle of Cressy. Mr. Kirk, in his History of Charles the
Bold, Duke of Burgundy, gives an ample description of this castle, which
belonged to his hero. Sir John Paston also, writing to his brother from
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that are to be found in France, which are all
called walled parks, being enclosed by high walls,
like enclosed towns? ‘These are parks for kings
and princes. It is true that you have a great
number of parks in England; but with the ex-
ception of Windsor park, they are enclosed only
by a narrow ditch, a hedge, or palings, like the
vineyards and pasture-grounds of France; and,
indeed, they are merely village parks, so that
there was no occasion for making such great boast
about them.

“] say, Sir Herald, that we have not only all
the wild animals which you have, as stags, roes,
and deer, but we have many other animals for the
chase besides these; for we have wild boars, or
wild black swine, and we have also ?NT)-F’ES and
foxes, whille'ybu have none.* And you must know
that these are bloodthirsty animals, so that it
requires persons of great courage to overcome
them. 'Thus it appears from what I have men-
tioned that we have fairer and pleasanter chases
than you have, since we have all that you possess,
and much more.

Calais in 1477 (Paston Letters, Knight's ed., ii. 113), speaks of the
castle of Hesdin as then being “one of the royallest castles of the
world.” The present town of Hesdin, in the department of Pas-de-
Calais, is built at some distance from the ancient town, which was
destroyed in 1553.

* See Additional Note 8, p. 97.
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¢ Sir Herald, you boast of the fair sport which
you have, whether the game be birds or hares.
And we also have more; for we have great red-
legged or Grecian_partridges,* and, we have like-
wise pheasants} in great abundance, while you
have none, and, believe mé, these are delicious
birds, fit for the palate of kings and princes.
We have also goshawks and tercelets,} which are
bred in the kingdom of France, and are neces-
sary for the sport and pastime of hawking; but
you have none, except such as may be brought
to you from foreign kingdoms. ‘Therefore, with
respect neither to the pleasure of the chase nor
of sport do you at all approach the kingdom of
France. - . |

“Now proceed to say what you please con-
cerning valour; and I will answer it all to the best

of my ability.” -«

* See Additional Note g, p. 97.
+ See Additional Note 10, p. 8.
1 See Additional Note 11, p. 8.
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THE HERALD OF ENGLAND SPEAKS OF
VALOUR.

““Lady Prudence, I say, that for valour, you
ought to advance the kingdom of England to
honour before all other Christian kingdoms.
This I will prove to you by the valiant deeds
done in times past, as well as in the middle
times said to be within the memory of man, and
also at the present time. '

Of Times Past.

“Lady Prudence, you know that the Emperor
Constantine sprang from this noble kingdom of
E@nd that the Romans sent even into
England to scek for him; and he reigned in
great honour and authority as universal-emperor.
Maximian,* who was so worthy a knight, and
who conquered the Gauls and the Lombards,
was a native of the kingdom of England. So
also was King Arthur,} who was personally so
valiant and so great a conqueror that by reason
of his great exploits he is in the number of the

* The Emperor Constantine the Great, and the Emperor Maximus,
whom the chronicles call Maximian, were long regarded as English
worthies. It is now generally admitted that neither of them was born
in Britain.

+ See Additional Note 12, p. 99.
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Nine Worthies. He also in his time accom-
plished a work of the highest honour, in making
theB_gE_xlgl__Tablc, at which were assembled those
valiant knights who performed so many noble
actions that the romances of them even now are
all over the world, and the memory of them will
be everlasting. 'Thus, it appears, that in times
past the men of valour have come from England,
and that no kingdom can or ought to be com-
pared to England, which ought to be advanced
to honour before every other.

Of the Middle Times.

“We will now speak of the middle times,
said to be within the memory of man. It is
very certain that France, which was anciently
called Gaul, is one of the most powerful nations
of Christendom.  Let us look then at the battles
which the English haxe gainéd oyer the Frepch
within the memory of man: the great battle of
Cressy, which was won by the English; the
battle of Poictiers, in which King John of France
was taken prisoner and afterwards carried into
England by the English ; and, within recent me-
mory, the great and famous battle of Agincourt,
in which there perished so many of the nobility,
and so many of the great lords of the royal
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blood of France were taken prisoners; the battle
of Verneuil,* and many others, all of which were
won by the English.

“Therefore I say, Lady Prudence, that a king-
dom producing such valiant warriors ought to be
esteemed ; and since they have been thus victo-
rious over the most powerful nation of Christen-
dom, they ought to be highly esteemed and

advanced to honour.

Of the Present Time.

“ Let us now speak of the present time. The

kingdom of England is not so.extensive_as the
kingdom of France; and yet the E_ngl_ish are at

war with the King of France, the King of Spain,
the King of Denmark, and the King of Scotland,
which latter country is within the same island as
England; and thus they are at war with four

* Verneuil, on the frontiers of Normandy, is in the department of
the Eure. The battle fought there in 1424 closes the list of great
victories won in France by the English under the princes of the Plan-
tagenet family. John, Duke of Bedford, Regent of France, commanded
the English on that occasion, and the army opposed to him was com-
posed of French and Scots in about equal proportion, and not greatly
superior in number to his own. The battle was obstinately contested,
and cost the English sixteen hundred men, but their victory was com-
plete. An excellent description of this battle is given by Wavrin du
Forestel, who was present at it in the retinue of the Earl of Salisbury.
(Anchiennes Cronicques & Engleterre, i. 262.)
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kings* ‘They are also at deadly war with the
Irish; and, in sailing from England to Ireland,
the opposite coasts are almost visible from each
other. Yet, nevertheless, Lady Prudence, they
find the means of carrying on all these wars, and
there i1s no other kingdom than England which
could support such a burden.+ Hence may very
plainly be seen the power of the kingdom of
- England and the great valour of the English, who
are able to encounter so many kings.

‘ Besides, they are more richly and amply pro-
vided at sea with fine and powerful ships than
any%tion of Christen:iom, so that they
are kings of the sea, since none can resist them ;
and they who are strongest on the sea may call
themselves kings.

“T'hus, for the reasons mentioned, Lady Pru-
dence, it is plain, that in regard alike to past
times, to the middle times, and to the present,
your question is solved, and that you ought to
advance the kingdom of England to honour.”

* During the latter years of the reign of Henry VI., within which
period the text was written, the relations of England with foreign
Powers were in a very satisfactory condition, and the four wars re-
ferred to were of long standing. It appears from the Fardera, however,
that a truce for four years with Scotland was concluded in July 1459,
and after the accession of Edward IV. treaties of peace were made with

France, Denmark, and Spain.
1+ See Additional Note 13, p. 99.

C
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THE HERALD OF FRANCE ANSWERS
WITH RESPECT TO VALOUR.

¢ Sir Herald, you say that the Emperor Con-
stantine, the valiant knight Maximian, and the
mighty and valiant King Arthur, who all per-
formed such wonderful exploits in their time,
were natives of the kingdom of England, and
that on this account England ought to be held
in perpetual honour.

“'T'o this I answer, that it is necessary, in the
first place, to consider from whence these noble
knights mentioned by you came and were de-
rived. Believe me, Lady Prudence, if it be your
pleasure to be informed, they were descendants
of the great nobility of T'roy; and after the de-
struction of 'T'roy, a valiant T'rojan knight, named
Aneas, accompanied by many noblemen, came to
the country of Rome, and from him afterwards
descended a knight, called Brutus. This Brutus
landed with a strong force in the island of Albion,
which is at present called England, and fought
with many giants who were in that island, and
in the end he conquered the island, destroyed
the giants, and peopled the country with his own
followers. He likewise willed and ordained, be-
cause his name was Brutus, that the island should
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be called Britain, instead of Albion. And what
the herald of England has spoken of applies to
this Brutus and his race.

“ Now, Lady Prudence, let us see from whence
the English are sprung, and why the island for-
merly called Britain is now called England.
You will find, if you please to enquire, that they
came from the land of Saxony, which is a
country in Germany. It is very true that, in
consequence of divisions which broke out amongst
the Britons, the Saxons were invited to come
over and make war in Britain; and they carried
on very great wars there. Afterwards they re-
solved, by certain subtle means, and with the aid
of a man called Gormond, to set up pretensions
that the kingdom of England belonged to them,
which the Britons resisted for a very long time.
This Gormond was the son of a king, but did
not choose to succeed to the kingdom, for he said
that no one was worthy to have a kingdom who
was not able to conquer it; so he went away
triumphing through the world, and came to the
aid of the Saxons, and by his means they de-
stroyed the Britons and drove them out of their
country. Gormond afterwards passed over into
Gaul, and gave his conquest to the Saxons. And
because there was a Saxon named Inglus, who
had begun the war in times past, before the

c2
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arrival of Gormond, all the Saxons agreed that
the island which was called Britain should take
the name of Inglus, and be called England. In
this way it took its name ; and thus these things
are related in the book called ‘The Brut.’* And

% Tbe Brut is a poem written in French by Robert Wace,an Anglo-
Norman poet of the twelfth century, and it is chiefly founded upon the
pretended British history composed by Geoffrey of Monmouth. This
history commences with the arrival in Britain of Brutus, the great-
grandson of Zneas, and ends in the year A.D. 688, with the death of
Cadwallader, and the settlement of the Saxonsin England. As Geoffrey
of Monmouth lived in the twelfth century, or about five hundred years
after the latest of the events described, he professes to have translated
his work, which is Latin, from an ancient chronicle in the British lan-
guage. 'The great fact which is opposed to its authenticity is, that the
whole performance is pervaded from first to last by ideas which could
only have come into existence after the establishment of the feudal
system in Europe; and it presupposes throughout the fully-developed
action of that system upon events, which, if they ever happened at all,
must have taken place many centuries before feudalism was known. In
spite of this, however, Geoffrey has composed his narrative with won-
derful skill, to have imposed upon the credulity of his own age and the
ages which succeeded him, so that during several centuries his fictions
formed the basis of the popular histories of England. Shakespeare also
is indebted to the same source of fiction, and found there the original of
King Lear and his daughters. The author, who was Bishop of St.
Asaph, seems to have written his work for the purpose of extolling the
ancient British, who in his time were settled in Wales, Cornwall, and
Armorica. There is not a word in his book, unsupported by other
authority, which can be relied upon as truth ; although, as a presumed
veracious history, which our forefathers, and the French as well, believed
in during several centuries, it is by no means to be despised, since it has
powerfully influenced the English race. Even Sir John Fortescue,
Chief Justice of England, who was a contemporary of the author of the
Debate, refers to Brutus as an historical character (A44s. and Lim.
Monarchy, p. 12).

The original French version of Wace’s Brut was published at Rouen
in 1836-8. Sir F. Madden has since published Layamon’s semi-Saxon
paraphrase of the same poem, together with an English translation.
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the Saxons did this honour to Inglus a long time
after his death.

“ Now let us see, Lady Prudence, how greatly
the herald of England is mistaken and unfaithful
in his office; for he would fain cover and adorn
himself with another man’s, robe, and would
attribute the honour of the before-mentioned
knights, who were of the nation of Britain, to
the nation of Saxony, which is at present called
England. A greater reproach or dishonour can-
not be charged against a knight than that of
attributing to himself the honour and valour due
to another. And you have already said, Lady
Prudence, that we heralds ought to dispense
honours to those who are entitled to them.

“'T'herefore, Sir Herald, do not bring forward
the exploits of those knights, for you have no
right to proclaim or mention the valiant and
honourable deeds which they performed in their
time, and which ought to be ascribed to the
honour of the nation of Britain, from whence
they sprung, and not to the renown of the
English.

‘“ But tell me, Sir Herald, and inform Lady
Prudence, of the great exploits and wars of mag-
nificence which the English, otherwise called the
Saxons, have engaged in since the succession to
the island of Britain devolved upon the race of
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the Saxons, by way of donation from the before-
mentioned Gormond. For my part, [ have neither
known nor read that they have ever made war,
except among themselves (which the Romans
call civil war), or against their neighbours; and
in these respects they have abundant experience.
And they readily begin wars which they do not
know how to finish, as I shall hereafter show. It
is true, indeed, that a king of England, called
Richard, Duke of Normandy, in discharge of the
feudal obligation belonging to his fief of Nor-
mandy, accompanied King Philip of France in
his expedition against the Saracens, but he did
not remain with him long ;* nor is the matter of

* This is literally true, although in a contrary sense to what the
author intended to convey to his readers. Richard the Lion-hearted
did not remain long with the King of France, because the latter aban-
doned the army of the crusaders. Joinville, the friend of St. Louis, and
whose authority on this mattter is unimpeachable, says: « After Acre
was taken, King Philip returned to France, for which he was much
blamed. King Richard remained behind in the Holy Land, where he
performed such high exploits, that the Saracens were in great dread of
him; as it appears, in the Book of the Holy Land, that when the
Saracen children cried, the women, in order to keep them still, called
to them and said, ¢Be quiet; here is King Richard coming’ ; and the
Saracens and Bedouins, when their horses started at a bush, said to their
horses, € Do you think you see King Richard *” (c. 17). As the author
has chosen to raise the question in the text, we may here mention
another circumstance related by Joinville. Richard, as he marched for-
ward with the English, in the confident expectation of capturing Jeru-
salem, was called by one of his soldiers to view from an eminence the
city, which then first appeared in sight, at the moment when he had
received intelligence that the French, who ought to have followed him,
were turning back. The King thereupon drew his banner before his
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much consequence, since the case is not one that
has often happened.

““You must know, Sir Herald, that [ make a
great distinction between common war and war
of great magnificence. For I say that common
war 1s either domestic, or against neighbours
and kinsmen ; and war of magnificence is when
princes proceed at the head of their feudal vas-
sals to make conquest* in distant and foreign
countries, or to fight for the defence or extension
of the Catholic faith.

I shall now, therefore, Lady Prudence, under
your good correction, speak of the valour of
F